
S A N D M A N 11

ébresztő, urAm.
itt vAgyunk.

1916. június 6. 
wych cross, AngliA.

máris?
elbóbiskoltAm

kissé…

jó nApot,
urAm!

jó nApot! 
A nevem hAthAwAy.

dr. john 
hAthAwAy.

beszélhetnék, 
öö, mr. Burgess 

itthon vAn?

A dolgozó -
szobájábAn várjA
önt, urAm. kérem,

kövessen.

S A N D M A N 11
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dr. hathaway!
micsodA várAtlAn

öröm!

foglAljon
helyet!

compton, 
hozzon teát A
vendégünknek! 

szóvAl újból
fontolórA vette 

A dolgot?
miután 

tAlálkoztunk 
A múzeumbAn… 
tu-tudom, mit 
mondtAm, de…

A fiAm, edmund.
reggel táviratot 
kAptAm. múlt héten
jütlAnd mellett 

elsüllyesztették 
A rombolóját.

„meghAlt.”

és ugye
igaz?

hát persze, 
dr. hAthAwAy.

A magdalene grimoire 
hiányzott már csAk 

A rendnek. A következő 
teliholdkor lesz 

A szertArtás. 

Azután… 
többé senkinek sem
kell meghalni…

elhoztAm A 
könyvet. nem tehettem 

mást. hA mindAz igaz, 
Amit mondott… mármint 

A halálról…
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1916. június 10.

toronto, kAnAdA. 
ellie mArsten Az 
esti mesét hAllgAtjA.

örömét kéne lelnie
benne, tudjA.

kingston, jAmAicA.
daniel Bustamonte
Az apja kocsmájá -
bAn alszik. A részeg
felnőttek hAngos
gAjdolásA nem
zAvArjA Az álmát.

egy kastélyról
álmodik, mely A kék
hegyek fölött lebeg.

verdun, frAnciAország. stefAn
wAssermAn éjjel megint rohAmrA
indul. Amint Besötétedik. álmábAn
sem gondoltA, hogy ilyen lesz. 

senki sem mondtA.

hazudott A koráról A
sorozáskor. még nincs 14.

london, AngliA. unity kinkAid
hánykolódik Az ágyábAn. egy
mAgAs, sötét hAjú férfiről 

álmodik. Akinek ikercsillag-
ként izzik A szeme.

motyog és nyögdécsel; 
egy értelmen túli világbAn

bolyong, álmodik.

wych cross, AngliA.
roderick burgess hAjnAli
álmAi A hatalomról és 

A dicsőségről szólnAk. és persze A halálról.

főleg A hAlálról.

A kAstély felhőkBől épült.

mégis retteg tőle.

…mondtA subidAm –, 
hiszen te csAk 
álomkép vAgy.

– tudod jól,
hogy nem vAgy

igazi.
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éjfél vAn. 
itt Az idő.

idő. ó… még 
csAk meg sem próBálta

senki, Amit mA éjjel meg -
teszünk, Alex. meg idézzük

és foglyul ejtjük 
A halált…

kíváncsi vAgyok, 
hogy aleister és A Bará-
tai holnAptól is gúnyo -

lód nak-e mAjd velem!

soha 
töBBé nem 

nevetnek ki, hA 
én pArAncsolok 

A hAlálnAk…

immár enyém A
magdalene grimoire.

szegény professzor…
hA kudarcot vAllunk 

is, fiAm, hatha way 
már ideadta
A könyvet.

A markunkBan 
lesz, örökre. kedvünkre 
fosztogathatjuk A

királyi múzeumot.

vén 
bolond…

ez lesz 
A rendünk

diadala. érted,
Alex?

igen,
Apám.

apám?

…mágus
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minden készen áll 
A szertArtáshoz,

mágus.

remek.

mindenki 
A helyére.

kezdjük
hát.

roderick burgesst meglegyinti
A félelem. tettének ArcátlAn
mivoltárA gondol: elfogni 
A hAlált… foglyul ejteni 

A kaszást…

egy pillAnAtig
hAbozik. de csak 
egy pillanatig.

neked Adok 
egy érmét, kőBől

készítettem.

neked 
Adok egy dalt, 

sárBól 
loptAm.

neked Adok egy kést 
A hegyek gyomrából. és egy
karót, Amit átszúrtam egy

hAlott ember szemén.

neked Adom egy patkány 
kitépett karmát. nevet 
Adok neked, s A neved 

legyen elveszett. és A
véremet Adom… …Az eremBől, 

és egy tollat, 
Amit egy angyal

szárnyáBól 
téptem ki.
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A vArázsige szAvAi 
konganak A fejéBen. 

Burgess rádöbben,
hogy nincs visszaút.

hA AkArná, se tudná
megállítAni…

nevekkel 
szólítAlAk, 

ó, uram, 
ó, urAm!

megidézlek
méreggel és meg -
idézlek fájda lom -
mal. utat nyitok,

és kitárom A
kapukat.

megidézünk.

Az ősi urAk nevében idézlek 
meg téged.

jöjj!

jöjj!

jöjj!

jöjj!

nAmtAr. AllAtu.
morAx. nAberius.

klesh. vepAr.
mAymon.

jöjj!
jöjj!

jöjj!

jöjj!

jöjj!

jöjj!

jöjj!

„A sötétségBől szólítAnAk… 
és A sötétség mélyére hívnAk…”

jöjj!

ashema-deva
szólít.

maBorym
szólít.

horvendile
szólít.

jöjj!

jöjj!

jöjj!

jöjj!

jöjj!

jöjj!

jöjj!

jöjj!
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érme és 
dal, kés és

karó…

itt, A sötét-
ségben…

itt, A sötét-
ségben…

itt, A sötét-
ségben…

„együtt 
szólítunk téged.

itt, A sötét-
ségBen…

„itt, A sötét-
ségben…"

„karom és név, 
vér és toll.”

JöJj!JöJj!JöJj!„ ”
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írtA
neil gaiman

rAjzoltA 
sam kieth &

mike
dringenBerg

színek
daniel vozzo
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